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R 8 A * A |T [Pj|Pf|Pe
Ho | A ORHEBRT, HOIZAN Aussi fut-iT trés surpris lorsqu'a [He was therefore startled when, in | Ji[ g1 3| 2] 2
RO by, (EBIdH oL BE A | Yokohama 1a jeune femme descendit | Yokohama, the girl got off by her- | ## | o> {01 | 40 | 62
[AY A seule. self. b
Ho | T, TH, WFXAIRBY | -0ui, mais Kinuko n'est pas 13, "Yes, But Kinu isn't here.” The Hifas] 21 1)1
&0 | VA, | LE—DLDEZ%E, | fit-elle, énongant directement Te | name of Shuichi’s woman came out Wl oi1a|72 (85
HoEDE-T, - nom de 1a maitresse de Shuichi. smoothly. b2
Ho | (ZFUIBYIICAE - 7550 | ~-11 vaut mieux les couper, répon- | "Yes, do cut them." Kikuko's solu- Aldiy 20131
I0 | Wb, | EHTRH-IDES | dit 1a jeune femme simplement. tion came readily. | p |29 83|98
o &
WS | BFNZIEICAT D 0T T | Satoko est toujours dans mes I get so nervous with Satoko hang- [ Ji (i 1| 1] 1
o L WOV HTBATT & Jupes, cela m'agace, ... ing onto me. Wl o (7113648
xr
=]
Vo | ITITHEEEEAOL ST | ... 11 se demandait avec irritation | He asked himself irritably if vio- Mi 21 2] 2
W5 | 380 OhE, W5 | si quelque violence ne pourrait tence of some description might | o182 |27 147
WVOEZTVBESBIC, - détourner Kinuko d'avoir cet en- | not prevent Kinu from having her =
fant. child.
I | IoMDESTHS, {EBILL | C'étajent des paroles en 1'air, He knew immediately that it had JHidel 17 1] 1
AU R Y - Y o mais sitot qu'il les eut lancées, |nmot been the thing to say. Wi 1673345
Shingo le regretta. F=1
I | Toplsded, HBOEE | "Infect, Fit-i1 d'un air distrait. | "The smell of a dirty woman." It | Ji| iy 1] 1} 1
P lg ) & DohbE ST, Ga sent la femme mal lavée.” Il was a badly chosen remark. iR | [ 82147 |59
n'entendait rien de bien précis 5
par 13, ...
3o | Bl EbBWEAKROT, #k | ...mais, ne 1'ayant pas vu depuis | He had not seen the friend in Hile)] 2] 2( 2
WY | BRIEDEF s LTI, Tongtemps, i1 avait oublié quel rather a long time and had forgot- | 3% | o» [62.110 |27
. buveur c¢'était. ten what a drinker he was. F=1
BE T RLADE 0 A L BIPEESHT | On entendit un bruit de couverts | They heard her flinging dishes Midsl 2711
v | HIEN LI Jjetés dans 1'évier. into the sink. : ¥ | |05 |65 78
» &
o | ARG E. Do &Bb-IFT | Apres 1a pluie, Te soleil s'est It stopped raining and the sun Jhdep 1171
. Bhr WD E LT, mis brusquement a chauffer, ce qui | came blazing out, -and my head got ¢k {o (98|59 |72
m'a causé des démangeaisons 3 la | to feeling all itchy. = :
téte.
| EBIERE &L Shingo, surpris, regarda devant Shingo was aghast. Jiblie ) 1] 1] 1
- tui le siége... el |92]54 |67
H
&bB | -RFTOIDIC, BIFNIEIPL | ...de ranger, pour sa belle-mére, |[It was among her duties], for Jifit 2] 2| 2
A | FFIISHITE BALHZ T, | les journaux du matin et ceux du | Yasuko's convenience, to arrange |§@ > 8412848
soir... the morning and evening newspapers 5

in order.
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Rl B N * A [T IPj|Pf|Pe
%o | THEDOKOBED 1AM S | —Nous n'avons pas besoin d'héri- | "They don't need an heir,” said Wit 3 21 2
10 | Ao 1+ HEBRESIEDE -7 | tidre", répondit sechement Shingo. | Shingo curtly. wlio|11|48 |71
o g‘
o | BFLXebFohEHL | ...Satoko se mit & sangloter bru- | ...Satoko too was wailing. ] 1111
HE |t yamment. WD |77 (8254
wdH &
Xy | HF--mPEEHIC EIFAE, | ... la jeune femme Jeva les mains | She brought both hands to her head | Il | iy 1§ 1| 1
- BAHIThESE & w > LU -D% | pour rassembler ses cheveux épars. | and pulled at her hair, still #Wmio|53(23(33
12 tangled from sleep. =
¥y | BAXLATIEE 72, X - |Une automobile avait stoppé, dans | The automobile screeched to a Ml el 1|1
- L AT S>TOBAL DA | un grincement de freins. Les pas~ | stop. Three or four ran forward D76 {42 |54
5. ZHANMIE - 1o sants restaient debout, conster- | from among the horrified out- <2
nés; quelques-uns s'élancérent. lookers.
Xy | B—OTHUHRL TV LA | Lorsqu’ i1 eut appris que la mal- | He was offered the startling news |[JIj 1| 2| 2| 2
> BHoNT. [EEIIX L - & L7 | tresse de son fils était enceinte, | that Shuichi's woman was pregant. |8 | o |56 (05|22
° Shingo resta frappé de stupeur. 5
Xy (B FExLEAELT, B%dH | ... Yasuko, surprise, leva la téte. | ...Yasuko looked up in surprise. [jij|y| 1] 1 1
A FT, | |66132 144
i3
x| AT, IBBON, ] & | "Comment, tu pars déja?" s'était | "You're not going already?” the . |JI| 1 1y| 2} 2| 2
LA | TARELEAE LTS étonné 1'ami. friend had asked in surprise. Wi oj62|10 (27
)
Xy |[1EBWbF 0ic, A&EEEh |Shingo fut tellement surpris qu'il | Shingo was taken by surprise. || 3] 2} 2
AT LLAELEAE LT, | en resta pantois. o] g 06 44 |67
%5 | HTFORCATITBIZZ S5 X 53F | Ses yeux s'humecterent de larmes | Tears glistened in her eyes. i) 2t 1L
x5 | 2TV, et brillerent. Wlm|(25(80 |95
H
x5 | 2OBPBEBIIN S5 ADEH Y |Des diamants scintillaient tout au | Diamonds glittered around the Niduf 2| 2} 2
x5 |12, #14¥HW-1foo0WeT | tour de 1'ampoute, ce qui rendait |edge, making it brighter than most [ # | o |73 19 {37
. EX5EOH-T, ZEOLY |a lampe exceptionnellement bril- | flashlights. =
B2 -t lante.
&0 | FTHTIdED - &% 5T | La michoire paraissait vigoureuse. | The jaw was firm and strong. M| 3] 2 2
2 e ' ¥ |{0039 |61
&
o | BFRBIAIZENT,  o& |Fusako, accoudée sur Te tatami, se |...Raising herself on an elbow, Midi| 2] 2} 2
FEEs &, B2 LiFT, |retourna d'un coup et dévisagea she turned and glared at Shingo, | |51]01}17
BERICOAT, son pere avec des yeux fous. her eyes rolled upwards. &
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Rit ] LN *® A [T {Pj|Pf|Pe
$o | EBIETRI &, Phoh | Come elle était trés souple, i1 | The baby was soft in his arms. He [Ji[[(y] 2| 1] 1
WDT, <o &IE|EF /i | 1'attira contre son ventre. pulled her close to him. 1|06 {65]79
o g
o B3 o EDF 57h%, L L | Bien que mis au pied du mur, Shu- | Though cornered, Shuichi took the |JIf| ] 2| 21 2
ABAINLHLI, - ichi prenait 1'offensive. offensive. f1 |9 |3253
ar
=)
Co [EEIRCHECHAT, Shingo maitrisait sa voix au prix {...Shingo fought to control his Wiy 3] 21 2
o d'un grand effort. voice. o | o |06 |44 |67
H
Ko | HFERX LIV ERZLIN [ Cétait une fille si belle que She was such a beauty that you'd [Ji| [} 1] 1| 1
D | BEEAS 518, -+ 5T |persomne ne 1'aurait prise pour 1a | never have dreamed she was Yasu- |2 | |73 (3850
BiiFh R 515, { 5&bD & |soeur de Yasuko. Je 1a revois en~ |[ko's sister. [I can see her now, E=7
-3 A he core, nette et belle, ... dressed in a red kimono, ... J 1
can see it right here in front of
me, all fresh and clean.
o | EDOIOPLELER £ 5 57 | ...cette naissance des cheveux ... M) 27 1] 2
D | BEM { o XD EEN, marquait un contraste net entre The division between the fine skin |§% | |35 188 |03
la peau lisse et la coiffure bien |and the even, rich hair was sharp =
ordonnée. and clean.
o | [H5, BV, BAODS | "Tiens, des sueurs froides! Le “Just Took, will you. I'malt ina|Jif|ih} 1] 1] 1
L& | WIS L& 0, | creux de mes seins est tout mouil- | cold sweat here in the hollow Wi (7714254
17} 1é." between. " -
O BRI I Eay 7245 | La petite fille en but deux verres | Satoko gulped down two glasses. il 14 1)1
TR kAR, & grandes gorgées. vl |76 6153
) H
o | FOH < &, AIZE 5 &37 | La porte d'entrée s'ouvrit. Mme The front door opened. She got up [ JIl |y} 2] 21 2
> TiFo7% Tkeda se leva précipitamment et somewhat hastily and went out to Wl |66]13|31
fila vers 1'entrée. the hail. =3
o | BARE & ERETSE-TH | Un commercant peut donc se recon- | A good businessman sells his house [Ji[{iy] 1| 1] 1
X B9 &, FotobEbsh-o | struire rapidement une maison, right away and starts all over ¥lo|59|27138
D, s'il1 relance ses affaires en ven- |again, and before you know it he b2
dant tout, jusqu'a sa pauvre de- | is building on to a new house.
meure. :
X [ BF. BRIC SV SEHC, S\ | Fusako, dis-nous tout ce que tu as | ATl right, Fusako, now is your | 2] 111
F0 | 702D T &%, XS0 | sur le coeur, cette fois. Tu te chance. Come out with everything. |## | (08|67 |81
REFEIFTTSAe Xo1f0 9 | sentiras délivrée. Say what you have to say. You'il =
54, feel better.
LW [ 8, 385305, COEVWELS [ Yous Je faites ronronner tous les | You buzz and grind away every )II' ey 2] 112
LW | BT, ABDOERAMND, & |matins, et méme au moment des ve~ |morning, absolutely delighted, and | 3% | o> |34 |87 | 02
A LEVIIETTAT, HRICA | pas. Vous vous passez souvent 1a | you feel your pretty, smooth skin £
2TH5->Le b M- main sur e menton d’un air satis- | all through breakfast.
fait.
LW BRI BEABNTAYH, 4 | ...dit Shuichi, 1'air étonné, Un | ...said Shuichi. / The dinner M| 3] 2] 2
A | BROBIZLVAELTLE -7 | ange passa. table fell silent. W o6 52|75
o g
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il B {h E A |T |Pj|Pf|Pe
o | =ATETHLE &I BIcfE- | Je ne pourrais 1'attendre, isolée, | I don't think I could stand to Jfgf 1111
T ohFERAD triste, terrifide... wait at home alone. #Wio|61129]40
ar
B
Lo | CABRIZLT, Lo&i & - |...elle restait parfois silencieu- | She had a way of staringataper- |JI|{h] 1| 1| 1
TWBEDH BT, se ainsi. son, silently and rigidly. o {80 |45 |57
Lo |- T ADU > XA L & HHifd | - - .ce couple prendrait un second | ...but he continued to thirk that Mids| 21 2| 2
FEI3HED. Alficiidb b | départ. Chez les homwes, ce n'est ... they might make a new start. W o |51]01 18
831245 &, LosBioo | pas impossible, se disait-i1, dans | Human beings were capable of such &5
[y g8 sa réverie. things.
Lo | B o tH T 3 b4 U% | Shingo fixait les yeux sur Tes He gazed at the red leaves, ... Ml| 372} 2
\ EBERU o W, feuilles rouges qui, débordant 9% | @100 40 |62
par-dessus les sigges, ... F=3
Co | FHFRL2ELTW Kikuko restait immobite. Kikuko was gazing at him. Midsl 3| 2| 2
el lo|12(49}72
i1
Lo | DLE - 7HIIThA L2 < I | La coupe de son vétement, bien que The cut, though somewhat strange, |JIJ| 1L 2| 2} 2
Y | B>TWi, peu banale, lui seyait fort bien. |was most becoming. |99 (39|61
2
B
LE | BETLeLELHEI, |Les tatamis n'allaient-iis pas The dampress seemed to come up N} 211} 2
(M &tre trempés? through the floor mats. #®ip|41]93 (08
&
Le| MRIRLeE-&LTHIFE, |-La feme était tirée a quatre "The woman paid attention to her- |jl{1 L] 3] 2} 2
X | 50B- XA L TE ¢ | épingles, mais 1'homme faisait self, and the man was a shambles.” | #i | @D | 04 |42 | 65
o J plouc. =
LA | =& DT> TOEETE. L |.--1a colere de Fusako s'était ...the agitated Fusako had fallen |Ji[|th] 2| 1] 1
AdEBERLL{E->TLE >/ | soudain calmée. silent. Wi |13]71 85
° ]
4o | B BFHLLIZWATE®, 3| Je veux vous en parier d'urgence. I want to talk to youas sconas I {JIj{1i|-2| 1| 1
hy | ShVRELLe - T Je suis extrémement agitée. can. I'm rather worked up about wWio|14|72|8
it. =%
o | BHELE->TREBLTES | ...et se réveiller cinquante mil- | ...~-you would wake up after fifty | il |iu| 2| 2| 2
o | & BOOEHESHLOMEED | 1énaires. apres, et trouver tous thousand years and find all your {#f oD |85/29 |49
: . ToNEREBT, - ses problémes, tous ceux de 1a so- | own problems settled and the prob- =
ciété résolus! lems of the worid, ...
32 | B g% T, 303 PiR- | Quel profond réconfort de tenir There was warm comfort in having a | JI| || 2} 2 2
4 | TWBFiz, EBITEHAE ¢ | dans ses bras une jeune fille qui | young girl peacefully asleep in Wi |72118 (36
XHDERBLT. dormait paisiblement. one's arms. ' =
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RiH =] 1/ e A [T |Pj|Pf|Pe
95 | EIRED LS LT, 7L [La coulewre, Ta téte un peu rele- | The snake raised its head and put il 111
35 | HEMLUIAL FAOKIIRE | vée, tirait sa langue rouge sans | out a red tongue, then turned and i |88]|51 |64
ELLAVWT, 353 ZE)EH | méne regarder la chienne; elle se | slithered off past the kitchen 21
L1z mit & ramper, ... doorsill.
5 |l EDEE, 545~ [Pourtant Tes choses trainent. -..and since then you've done Jijef 1) 1)1
T5|bTlad exactly nothing. Wlop|55 |24 (35
N g
b
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j=he B 1A *® A [T |Pj|Pf|Pe
+h | ANk BEREThdhic [Un oiseau qui volait au ras du The birds skimmirg low over. the | 2] 1|1
+h | B, HBRicto7o courant scintillant de la riviére |shining stream that marked the Wloml1270 184

Rokugd s'illumina d'un reflet limits of Tokyo shone silver them- k=7
d'argent; selves.

4+ | ZEomE S RS Lo, FV | On voyait au Toin, bien distincte- | There was. a bed of white flowers, | JI[ || 2§ 1} 1

Fh | TEOBY, BNI-BEDADE; | ment, des taches de fleurs blan- | fresh in the distance beyond the 851 |22 (78|92
EFhThOBEIKR, B8 HX | ches, comme un parterre étalé au | lawn, about as high as the dipping
PIMNCRZ T ras des basses branches du tuli- |branches of the tulip tree.

pier.

+4 | BOPRTAT T hdduc, F |Les obus me sifflajent aux oreil- | The bullets used to go whistling - | Ji[ || 3| 2| 2

+h | w A AB- TE-T. — | les, mais aucun ne m'a touché. by ‘my ears, and not a one of them |#%i > [05143 166
bHI Sl - fhlis touched me. =

o [ EBRE 2 EME T Shingo s'épousseta discrétement. He slapped them from his knee. Miwp 2] 1 2

: Wl lo|37(89 ({04

Fo | o btkiFid e, KBHET |1 s'éclipsa discrétement pour at- | Stipping away, he caught the last |JIj i) 21 21 2

BaHTE LI, traper le dernier train. train home. Wiop|72]18 (37
&

Fo | BIRVICHE - 1-Obh - TE | Je savais que vous étiez déja 1a, |1 knew you were back, but I Jilfug 101 1
Licithnd, -2 L ¢ [ mais je craignais vos reproches, thought if I came in with my hair || (98|59 |72
THRBE, £2&9 55T, Ik |si je me présentais & vous Tes all which-way I'd get a scolding. E
LNE I TTMbo cheveux emmélés. Cela vous aurait

effrayé!
B | 3o &Y S AHRE~IL 155 | Clest effrayant de s'apercevoir It's not a very comfortable feel- | )] |iy] 21 2| 2
AT, &5 &75 soudain qu'onne sait plus nouer ing when you find all of a sudden || {97 |37 |59
sa cravate. that you can't tie your own tie. 5
Fo | COFR. IHWIET A, 4 | Cette enfant a tout le caractére |She's exactly Tike Aihara. Midgl L 1]t
<Y | FIcE bidh, de son pére. WD 737148
1

Z o [ RBIEI~NE B HICHR > 7=, | Le pere dormait avant qu'ils eus— | The father was asleep before they |JIJ (| 3] 2| 2

(b | MbEEDI ok, HETES |sent quitté Ta banlieue de Tokyo. |had Teft the outskirts of Tokyo. || @ 101 |40 |62
WO, La fille ferma Tes yeux aussi, et [The daughter also closed her eyes; =

méme leurs cils présentaient une | and even the eyelashes seemed
extréme similitude. identical.
22 | HH5FAF B HIME R | Ne va-t-on pas: bientdt nous. appe- | [Wel ... ask when they"11 come for [ JIjIly| 1f 1 1
25 | o ler ailleurs? us. WmiD|59|27 (38
i}

He | FldibeAdbinoTizb, ~ |Moi, j'étais au courant. I knew all about it. il 2] 1{1

A ’ | o (03({6376

. vy

=]
EB | ¥ EEBMA LS, |11 crut entendre un grondement. He thought he could hear the roar. | JIj{1L| 2| 2| 2
3 | o|97137|58
=r
=]
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Hi g 14 g3 A [T |Pj|Pf|Pe
Ex| BN EXEELEBATY | "Avez-vous des palpitations? "Is your heart pounding?” Nijwet 1] 141
E& o I 1o |68]33|45
&
EE e a i, YEFXELT|Son coeur battait tres fort, alors {Her heart was pounding and pound- | JIf [ty 1} 1| 1
EE | RBM6, BDBEE ST, K| elle avait pris un calmant ... ing, and Fusako gave her sleeping |#i | ¢ {80145 |57
DRERAIE O medicine. e
&2 | BMEABA LK, Bt | Ses yeux étaient un peu irrités, |His eyes were somewhat inflamed, il 21212
A AFA TV, roses, cernés de noir. and ringed with dark circles. Wi |78 (23142
&
EA | BFXART A ) ADMEES, | "D'autre part, Kinuko 1it des Kinu reads all sorts of American | JI[{s] 2] 2] 2
EA | EAEAGTAET L, quantités de revues américaires: |magazines, ... W% | |65(13 130
=r.
=]
EA | EEILEORNEALDFEM- | Le vieillard ressentait une Tour- | He felt a heaviness in his right Jibiday 21 2] 2
FURRA deur menagante dans le coté droit | chest. | 5302 [19
de l1a poitrire. =
W | T2 TED I/ EFRICP | —Vraiment? fit Yasuko, railleuse. | "Oh?" Yasuko was smiling broadly. |Ji{1ih| 2] 1] 2
R IR T, : il 1348702
i1
W% | IREEITLT. B SHD |11 eut un tic d’agacement, ies re- | ...he took them off and rubbed im- Ml 2 1) 2
N3 | SBET, PIHITT 1, ¥a|tira et se frotta, d'un geste ir- |patiently at the bridge of his Wlo|48|98 (15
2815 EWPIEERRS, rité, la bosse du nez jusqu'au nose. It was damply unpleasant. &
coin des yeux. Il éprouvait une
sensation de moiteur désagréable.
nD | BIREE THLNHE LHS LS | Les jours se succédaient, étouf- - | Unpleasantly wet days went on, MWl 2} 22
B | T, WREENDD W, fants, moites, irritants, comme when even his glasses seemed damp | 9% | o> |53 (02|19
. ces Tunettes qui glissaient. and ciammy. *
£ | fiexTHEhhs &, [$1-- M8 |EVle va et vient sans se coucher. | She gets up and walks around, and | I i! 2] 1| 1
- hohzsH T LT o Je crains gu'elle ne tombe sou- then starts breaking down again. #m|00]160{73
dain. I'm very worried. 3
125 | --ORANEB B SR | Elles émettaient de petits craque- | ...they came and went like wisps | il || 2| 2 2
15 |« EBIEbIICIT 55h 3, {ments, de petites Tueurs fugaces, | from a charcoal fire, giving forth | 3% | o0 |73 20 |38
comme des braises chaudes. tiny noises. =
3o | T &L Kikuko parut surprise. Kikuko looked: up in surprise. Miwl] 2y1]1
’ wiom|o2|62]|75
&
3o | BEEESE L-Oh, (ZE0 |Les yeux de Shingo n'avaient méme |His eye had not caught the exact - | Ji] | (4| 2] 1] 1
Hiz& o X ohiih oA % | pas pu saisir ce geste, mais i1 motion, but a gentle scent came D18 (75189
DRHHMNVEINT, (35 & L | fut surpris des tendres efftuves | from her to surprise him. 2

o

qui émanaient de ja jeune femme.
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25| H [N x A |T [Pj|PF|Pe
2o | EBRL» EMASEATS, Le coeur du vieillard se serra. Shingo felt a tightening inhis - | Ji[ || 2] 1] 1

chest. i |24 180 (94
]

3o | #iRDH EAECET, B8 | Quand i1 découvrit Tes traces de | He was startled to find traces of | JIl| (| 2| 1] 2

3o& L7 son pucelage sur ses doigts, i1 her purity on his finger. Wip|39(91106
s'étonna. ... *
3ol MEFTRY, | EEBID & | "Puisse-t-elle renaitre sous une "Come back and haunt us," bemut- | Jil[a] 2] 2] 2
YIEXEST. [dod Ui, |autre enveloppe!™ fit Shingo, par- tered to himseif. Startied, he wiop|5210219
lant & voix haute; i1-en fut sur- | [added]: &
pris.
1o | EERE-& LT Shingo en resta coi. {"What!"] ey 24212
Wilo|7912 |45
&

- | BFREo ERYENTI S L | Elle se retourna brusquement et Kikuko Tooked up in surprise, and |JIf {1} 3| 2| 2
Mo L, EEDZII~RTH - | s approcha de Tui. came over to him. i |12149|72
oo 5

1o | PO THFOEMOEETCH S | Le vieillard éprouva queique alar- | Shingo was startled. The remark Hilil 3] 2] 2
DX ST, EBIE- & LI |me. Cette réflexion ne ressem- was like a first expression of | o[12:|49 72
° blait-elle pas & 1'expression ardor. =

d'une juvénile ardeur?

15 | HTRUS - EBEGD T, S Kikuko rougit brusquement, et se - | Flushing scarlet, Kikuko stepped 1 If{ W] 2| 2} 2
D3 LAKEbSE, LR%E | plaga derriére Tui pour qu'il met- [behind him to help him into his Wl (530320
it te son veston. coat. &

if5 | BRUHETMcB2 &, Lo | A la bien détailler, ses traits On close examination her features | JI | Wy 2] 2} 2
BTV, 1o ERDEIR n'étaient pas parfaits, mais il were not perfect; but the first Wl lo|70(16 34
1I3EAL ST, s'en dégageait une impression gé- | impression was of beauty all the £

nérale de beauté. same.

o | 2dnX, BN X | ...vous disiez que tout allait You said ... that it was good to- | Ji| [t 1} 1] 1

b | bLTWT, &Bo Lo 27-< |bien, que la rupture était nette. |have a clean break, ... Wl o5 124135
i, - 1

2o | MHTH. BRIFOLTA | "I en vivrais volontiers, mais "1 think I'd like to stay on with {Ji| | (u| 1] 1| 1

X oW, BRTHLTWE L | prés de vous, méme si nous divor- | you here and give lessons.” The Wl |84|48 60
LEVETD, | SEOBRTI | cions”, fit-elle d'une voix clai- [words were distinct even from *

S>EDE ot re, derriére le masque. behind the mask.

1 | et Tidie <. 12|11 ne recomaissait pas le bruit | The humming was not the clear and |JI|{1]| 2| 2| 2

%D | o &b LEWEEORIIN T de ses insectes familiers. Ce son |distinct sound of bell crickets or |4 | @ |83 |27 47
L EEREL L -F-Eolih | brouitlé, imprécis, évoquait pour |pine crickets. It was blurry and =
KETWA LRSI XES | Tui e sommeil dans la terre humi- | i11-defined, rather. It made Shin-

Hie de et sombre. go think of sleep in dark, dank
earth.

o | EBERE R ETRE > T, & | Shingo sentit 1a chaleur lui mon- JUje] 2] 2} 2

%0 | OADEHEICIE - XD RR 3 | ter Jjusqu'aux_paupieres et 1a vil- | Shingo felt warm to the eyelids, W o|93134(55
XAtiot, Te, par la fenétre, lui parut plus |and the city beyond the window Ea

claire. seemed Tighter and clearer.
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OV | DV o EBETFORENMZ 72, [On entendit crier Satoko. A piercing wail came from Satoko. | Ji] |y 1] 1 1

-2 W D848 160

B

G BFRUL o & Lich LW, | Fusako parut un instant génde. A tremor seemed to pass over Fusa- | JI{ i} 2] 1] 1

> | DRV ERoT, Elle fit, de la téte, un signe de |{ko, but she shook her head. | @ (09|68 )82

dénégation. &

U | BFRBEFOWL 21D FD | Satoko, blottie contre le dos de | Satoko was tight against Fusako's [JIf{iy] 1] 1} 1

120 | BRoTO, sa mere, ... back. | |80 |45 |57

)

Uy | BoOBBEEAHThdhic, UF|Les obus me sifflaient aux oreil- | The bullets used to go whistling [}l }ali]| 3} 2( 2

A | w A AR THE->T, —> | les, mais aucun ne m'a touché. by my ears, and not a ore of them | &k | o>| 05 |43 |66

wA | BB SN T AT, touched me. =

O | TE5? UelDxlfEE% | "Coment te sens-tu? N'est-ce pas | "How are you? You shouldn't be miwlzp1]1

U P WAROWD U e iy, | un peu léger de te lever autant?" | jumping out of bed all the time." [f&{ @ |02{62|75

& &

O |- Bhi-T, B8 b7 |Epuisdes, complétement i bout, Worn out, completely exhausted, M| 31 2].2

AU | BENEZLT, D& A x5 | ayant perdu leur beautd, elles se | they are going down to sea. #w|om(14 151 |74

A IR0 &75, laissent porter vers la mer. 5

VD | iM% L SFEIDNT, D | A peine eut-elle parcouru 1'arti— | She ripped the newspaper to pieces | i ['Li| 2| 2] 2

U0 | U081 EXWTET D, cle que, sans prendre la peine de [and flung it away after only W o|50]00(17

bien le lire, elle déchira bruyam- | glancing at it. =
ment le journal et le jeta.

39 | BRI, ST, $BEES | Peut-Btre a cause d'une Tégére Perhaps because of the pressure at | Jij [ y| 2] 2| 2

> ERBELTH W, 35 - | pression & 1a base du crane, la the base of his skull, he felta |# | |97./37]58
EFNSEL D hInotc kA | tete de Shingo tourmait, ... little giddy, ... E
iy

355 | L 3589, L LWES | Vous Te faites ronronner tous les | You buzz and grind away every M| 2} 1] 2

5 | €T, BHOBEANS, HT [matins, et méme au moment des re~ |morning, absolutely delighted, and | & | o |34 | 87 |02
ZLEDICITTHTC, A | pas. Vous vous passez souvent la | you feel your pretty, smooth skin B
2THoL e B0 main sur le menton d'un air satis- |all through breakfast.

fait.

o | 3o EHHREROIY &, K (ST Te souvenir d'Aihara se ravi- | Maybe the thought of Aihara comes |fi[ || 2| 1]:1
WH7ESRNWELIANBED |vait, j imagine qu'elle passerait | into her head and she can't sit | |00]61174
HblhEgid, a travers les flammes. still a minute. =

Svo | IS > EEEEN LT, B |La femme haussa 1égérement les The woman shrugged her shoulders | Ji]|(ls] 2] 21 2
SOFHOBEEDICB%% 5 | épaules et se tourna vers 1'image |very slightly and turned to the i o> |65(12 )30
B de son fils. photograph of her sen. E3]

S0 | EEIIAR T 4% UL H & | Par un matin d'octobre, Shingo, Shingo, tying his necktie, felt My 2212
LT S0 ddFEH5FHET nouant sa cravate, sentit soudain |[his hands go wrong. Wid|94]35(5%

~

ses mains hésiter.

o
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B | 20 EXRT S AHREIEL 115 [ Cest effrayant de s'apercevoir It's not a very comfortable feel- |JIj{h| 2| 2| 2

HAT, Eo&F50&1, soudain qu’'on ne sait plus nover ing when you find all of a sudden &[> |97 (37|59
sa cravate. that you can't tie your own tie. =
I | Bl EENOW AR, & | Peut-8tre sont-ils vraiment pére |Maybe she's a girl he fathered iy 31 212
IHXFIETHTHBW Tt | et fille. Maintenant, cette idée |away from home somewhere and left || D |04 143 |66
(WA m'est venue. behind. =
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S [ FDHSEoH LTV, ETle avait les mains potelées. There was a gentle roundness about | JI[ | 1] 2| 2] 2
<h the hands too. . @66 1431
) 1
350 | BFHEDIRDOE - TV Fusako s'en est plainte. Fusako was very unhappy about it. |Ji[{ty] 1| 1] 1
F o) im (9254167
Ir
=]
25 | BEAESE. botkiFohF |Une fois que je suis au magasin, I can't get away once I'm at the JMidif 2111
RO | BAMG, HIERSHI5%C | je ne peux plus en sortir. Alors | shop, and so I walked around kiil- | # | o {23 {79 |93
W L7, : je me suis promenée dans les rues. | ing time. &
RE | FEIIFUEA R DM KHE% | Shingo tendit 1a main, sans éprou- | He reached for it, reluctantly. It )i} | (i| 2] 1] 2
5> | HLEOT, BTG | ver grande envie de saisir le sagged Timply from his hand. | |47 19814
&I, | journal mou, qui s'affaissait. =
135 | --EE2HRTVWE S bz, BAY | Quand je regarde le travail, et ...and while I'm watching the seam | Jilj (1] 1] 1] 1
5 | IF9-+LTRBE, HEHET | que mes yeux commencent a se fati- | everything gets blurry and she and | 34 | o0 |71 {36 | 48
BEDFLEH, bPbPLo L |-guer, Te tissu et Ta main de 1'en- | the cloth run together. i1
LTI - TH, fant finissent par se confondre.
1F | BT AE LT, ~ T4 | —0h! fit Yasuko, bouche bée. Vous | Yasuko sat open-mouthed. "You send | JI} | Ib| 2| 1| 1
A | DARE, BRI BATE ) | envoyez un employé du bureau? someone from the office?” Wim]|09 (6882
o %
Fo | FHFMRETHAEI LI, [EE | Qe sa belle-fille fut déja levée |With Kikuko up, Shingo would feel Jiffily| 11| 1
{31E» LASZERL %, le rassurait. that he had company. #io |8 |49 62
_‘% .
13- | FE2ORDIC, TH o v0ilk | A quelque distance de 1'hdpital, At a certain remove from the hos— [ I} {11} 21 2 2
PIEOXNTWEEI AT TR | Te vieillard trouva un soulagement | pital, the acacia.trees, Shingo Wloi77 (22|41
T BT 5 & L bhD7sh | dans 1a vue de ces acacias fleu- . | found, somehow brought relief. =
N ris.
Fo | -5 & TFERDE, EEOKIC | Alors, baissant par hasard les .«.he looked down and saw that Ml 2] ti-2
122 | B EVEENTOIT LT | yeux sur ses genoux, il les vit very short white hairs were fall- |#{ D [37 8904
Wi, parsemés de petits poils blancs ing on his knee. =3
trés courts.
5 | EEIEADIBE% X ¢ 5134 | Shingo ne se rappelait pas bien 1a | He did not remember the tree very | il {ii] 2{ 1| 2
A | TORWA, KVRIST T, 1T | forme de T'arbre mort. 11 n'y well, but he thought it had been |31 o> |41 |93 |09
DAETMTO LR, avait peut—8tre qu'un gros tronc | broken off, leaving only a thick =
brisé net? trunk.
22 | RFOF L. RTFOBTILTS | Vasuko m'a dit qu'elle révait de | Yasuko says she has dreams that milwt 3] 2|2
132 | FARhTWAEWI L, 1a maison qui tombait en ruine. her house is going to pieces. i |07]45|68
H
T2 | BHANTOVI D, 1FA1E5 |La charpente est solide, et la The frame is strong, and it'smot |)Ij iy} 3| 2| 2
5 | Uefit i FAHhEL B - [ maison ne tombe pas précisément en | going to pieces exactly. ¥l (0714568
oty ruine. S"il fallait entreprendre =

des réparations...
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1TA | 7O AERTE ST, 2 ShET | Savez-vous qu' i) existe maintenant | There are toasters that tumm off | JI||1h) 2| 1| 2
B&FAEMAHIFFIC. X [un modele de grille-pain trés com- | automatically and send the bread ¥l |36 (89104
£ v FOUHLS. {ERPEDHH | mode ol Te contact se rompt auto- | flying when it's done. %
UES P matiquement quand le pain, bien
grillé, sort d'un bond.
IFA | BEUITARY LTV ...mais la fenme paraissait absen- | The mother was looking absently M) 1] 111
»h . into space. iR | |77 (42|54
H
1T A | EFHFEL TV - 2ZBEIOIE S | 11 posait un regard distrait sur He gazed absently at the crimson | Jiffs] 2] 11 1
2y | 2, EBEIRIBARDEAWDTLY | les roses d'une nuance profonde roses Eiko had brought. i |26 8195
120 qu'avait laissées Eiko. 5
A | EEEEEEIC S, EEDER | 11 songea vaguerent qu'en amour on { He considered vaguely the fact Mis) 2] 21 2
Dy | BOH B L%, IFAPDESL | trouve aussi des riches et des that in sex too there were riches |#f| ® 72 |18 |37
THR T, - pauvres, de la chance et de la mal |and poverty, good Tuck and bad. =3
chance.
124 | EERBAIBE LEZICRA [ 11 resta longtemps assis, absent, | He sat for a time looking absently | JI| | (ls| 2} 2 2
D0 I AS, UIEDIFARD LTV | Tes yeux perdus dans la claire 1u- | into the clear sunlight. Wi o|91(33 (54
2o miére de la fenétre. =
X | BLOT OO, £ & |Les dessins de cette manche lui The pattern of the girl's kimono [ il |(li| 1| 1] 1
X | X LEBRFATRI réapparaissaient avec netteté. came up vividly before him. W|lon|7843 |55
Ir
=]
¢ | DTG o &t2& E-> T, | La petite fille se releva d'un The girl jumped up. Ciinging to it 111
- B x> Th S, | geste vif et se suspendit au kimo- | her mother's skirt, she began Wlop|76142 |54
khioltek D& Ulz, |no de sa mere. Puis elle se mit & |screaming as if set afire. =
hurler. :
Lo [EERGE LT [—Malade!] s'exclama Shingo, ré- | ...he asked.irritably. i} 111
volté. o |92|54 |67
&
G- | BFREBE—&I3E - & Lick & | Shuichi et Fusako, contrariés, Shuichi and Fusako sat in perverse | I || 3| 2| 2
faey gardaient. le silence. silence. Wl |16 {5275
3
b0 | ~RBEETVSE S bic, Bt Quand je regarde le travail, et | ...and while I'm watching the seam | Ji| | (s 1} 1 1
HP [ FF oL THRSBE, & T | que mes yeux commencent & se fati- | everything gets blurry and she and [ # | |71 {36 |48
HEDF LN, HobPLlro L | guer, Te tissu et Ta main de 1'en- | the cloth run together. &
> Th, fant finissent par se confondre.
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